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QUANDO BISOGNA 
AVVERTIRE IL PERSONALE
• Appena notate un filo 

di fumo
• Appena avvertite odore 

di bruciato
• Appena vedete un 

principio di incendio

WANN IST DAS PERSONAL  
ZU VERSTÄNDIGEN
• Sobald Sie Rauch 

bemerken.
• Sobald Sie Brandgeruch 

wahrnehmen.
• Sobald Sie einen 

beginnenden Brand 
bemerken.

WHEN TO ALERT  
THE STAFF
• As soon as you notice a 

wisp of smoke
• As soon as you smell 

burning 
• As soon as you see the 

start of a fire

EMERGENCY CALL
+39 041 5302555

• O premete il pulsante della colonnina SOS
• Oder den Knopf bei den SOS-Säulen drücken
• Press the button on SOS columns

ZONA A PRENOTAZIONE
RESERVIERBARER BEREICH 

RESERVED ZONE

ZONA SENZA PRENOTAZIONE
BEREICH OHNE RESERVIERUNG
ZONE WITHOUT RESERVATION

  

2024 LISTINO PREZZI
PREISLISTE
PRICES

CAMPING & CARAVANING

ANIMALI NON AMMESSI

TIERE NICHT ZUGELASSEN

NO ANIMALS ADMITTEDACCOMMODATIONS

PREZZI PER NOTTE / PREISE PRO NACHT 
PRICES PER NIGHT

20/04 - 17/05
14/09 - 07/10

18/05 - 14/06
31/08 - 13/09

15/06 - 28/06
24/08 - 30/08

29/06 - 05/07 06/07 - 23/08

PIAZZOLA - STELLPLATZ - PITCH   

ALBA Zona Marina 2000 / Marina 2000 Bereich / 
Marina 2000 zone           14,90 26,60 27,00 33,10 37,70 39,10

PIAZZOLA - STELLPLATZ - PITCH   

ADRIA       15,40 27,40 27,90 36,20 38,70 40,40

PIAZZOLA - STELLPLATZ - PITCH   

ALMAR Vicino alla spiaggia / Strandnähe / 
Near the beach          17,70 30,40 30,90 39,30 42,60 44,40

PIAZZOLA - STELLPLATZ - PITCH   

SUPER  18,90 33,50 33,90 42,70 46,50 48,40

PERSONA - PERSON
Nati dal / Geburtsjahre / Born from 1954 al-bis-till 2018 6,60 10,90 11,20 14,60 16,00 16,90

SENIOR
Nati fino al / Geburtsjahre bis / Born till 1953 5,90 9,70 9,80 12,50 13,40 14,40

JUNIOR
Nati dal / Geburtsjahre / Born from 2019 al-bis-till 2022 GRATIS 8,50 8,70 10,70 11,50 12,10

BABY
Nati nel / Geburtsjahre / Born in 2023 & 2024 GRATIS

AUTO  o TENDA  EXTRA o  MOTO 
ZUSÄTZL. AUTO  o ZELT  o MOTORRAD 
EXTRA CAR or  TENT or MOTOR-CYCLE

4,60 7,20 11,30 13,90 14,40 14,90

CANE - HUND - DOG    2,80 5,30 5,50 7,00 8,20 8,60

VISITATORI  / BESUCHER/ VISITORS
Senza accesso / Kein Eintritt / No admittance    } 

AquaMarina 
Park 8,00 11,00 13,00 14,00 17,00 19,00

20/04 - 30/06  &  01/09 - 07/10
Sconto (solo sulla piazzola) notti
Rabatt (nur auf Stellplatzgebühr) Nächte 
Discount (pitch only) nights   

14  =    5%
21  =    8%
28  =  10%

20/04 - 17/05  &  01/06 - 28/06  &  31/08 - 07/10 18/05 - 31/05  &  29/06 - 30/08

Permanenza minima
Mindestaufenthalt 
Minimum stay 2

notti
Nächte 
nights

Permanenza minima
Mindestaufenthalt 
Minimum stay 7

notti
Nächte 
nights

Pagamento del soggiorno e tassa di soggiorno (Ufficio cassa) 
Bezahlung des Aufenthaltes und der Kurtaxe (Kassenbüro)
Payments of the stay and tourist tax (Cash office)

8.00 - 12.00 / 16.00 -19.00

PIAZZOLE A PRENOTAZIONE: IL GIORNO DI ARRIVO LA PIAZZOLA È DISPONIBILE DALLE ORE 15.00 E IL GIORNO DI PARTENZA 
DEVE ESSERE LASCIATA LIBERA ENTRO LE ORE 11.00 

RESERVIERBARE STELLPLÄTZE: DER STELLPLATZ STEHT AB 15.00 UHR AM ANREISETAG ZUR VERFÜGUNG UND MUSS BIS 11.00 
UHR AM ABREISETAG FREIGEMACHT WERDEN 

PITCHES WITH RESERVATION: THE PITCH IS AVAILABLE FROM 15.00 ON THE DAY OF ARRIVAL AND MUST BE LEFT FREE 
BY 11.00 ON THE DAY OF DEPARTURE

Divieto di circolazione / Fahrverbot / Traffic ban   13.00 - 15.00   &   23.30 - 7.00

  

 APERTO/GEÖFFNET/OPEN DAL/VON/FROM 20/04 AL/BIS/TO 07/10
 LETTI/BETTEN/BEDS

MARINA LODGE 5

GARDEN VILLA 5+1

DE LUXE 6+1

AQUA LODGE 5

GREEN LODGE 5

ART  STYLE 5+1

AIR LODGE 5

SEA LODGE 5

VENEZIA 6

COMFORT SUPER 4

COMFORT NORMALE 4

FLOWER 2+1

LAGUNA 4

REX  LODGE  
                 cani
Max 3      Hunde
                 dogs

5

MARINA OPEN
  

PREZZI PER NOTTE / PREISE PRO NACHT 
PRICES PER NIGHT

20/04 - 17/05
14/09 - 07/10

18/05 - 14/06
31/08 - 13/09

15/06 - 28/06
24/08 - 30/08

29/06 - 05/07 06/07 - 23/08

AUTO  o  MOTO  EXTRA
ZUSÄTZL. AUTO  oder MOTORRAD 
EXTRA CAR MOTOR-CYCLE

4,60 7,20 11,30 13,90 14,40 14,90

VISITATORI  / BESUCHER/ VISITORS
Senza accesso / Kein Eintritt / No admittance    } 

AquaMarina 
Park 8,00 11,00 13,00 14,00 17,00 19,00

Pagamento tassa di soggiorno (Ufficio cassa)
Bezahlung der Kurtaxe (Kassenbüro)
Payment of tourist tax

8.00 - 12.00 / 16.00 -19.00

ORARIO D’ARRIVO / ANKUNFTSZEIT / ARRIVAL TIME DALLE / AB / FROM 17.00
ORARIO DI PARTENZA / ABFAHRTSZEIT / DEPARTURE TIME  ENTRO / BIS / BY 10.00

Divieto di circolazione / Fahrverbot / Traffic ban   13.00 - 15.00   &   23.30 - 7.00

  

PRENOTABILI SOLO ONLINE 
NUR ONLINE BUCHBAR

BOOKABLE ONLY ONLINE

WWW.MARINADIVENEZIA.IT

PREZZI PER PERSONA - JUNIOR - SENIOR INCLUSI 
DISPONIBILITÀ SOLO ONLINE 

A PARTIRE DA DICEMBRE. 

PREISE PRO PERSON - JUNIOR - SENIOR INBEGRIFFEN. 
NUR ONLINE VERFÜGBAR AB DEZEMBER. 

PRICES FOR PERSON - JUNIOR - SENIOR  INCLUDED. 
ONLY AVAILABLE ONLINE FROM DECEMBER

Camping Guide 2024_Cover.indd   1Camping Guide 2024_Cover.indd   1 18/03/24   06:0918/03/24   06:09
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Besucher
Haustiere

Büros
Rezeption
Kassenbüro
Tour Operator Büro
Informationsbüro & Internet Corner

Aufenthaltsmöglichkeiten
Camping & Caravaning
Ferienunterkünfte
Empfehlungen 

Das Leben auf dem Campingplatz
Think Green
Das Meer
Am Strand mit dem Hund
Interne Straßenverkehrsordnung
Ruhezeiten
Spielbereiche
Wi-Fi und TV

AquaMarina Park
Kirche Unterwegs
Sport und Unterhaltung
Sicherheit
Brandschutz
Anleitungen bei Notfällen
Campingarzt 
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Security
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Willkommen

23

im Urlaub.

Wir erinnern Sie an:
ANMELDUNG UND AUSWEISE

BEI DER ANKUNFT - Seite 24, Punkt 1
BEI DER ABREISE - Seite 24 und 25, Punkt 7 und 9

ON LINE - ANKUNFTSERKLÄRUNG
Vergessen Sie nicht die Ankunftserklärung auszufüllen 

und die digitalen Campingpässe herunterzuladen  
Seite 24, Punkt 4

STRASSENVERKEHRSORDNUNG IM CAMPINGPLATZ
Seite 33

RUHEZEIT
Seite 33

Check-in und Check-out
Bei der Ankunft
Bei der Abreise

Gemeinsam auf dem Campingplatz
Minderjährige
Besucher
Haustiere

Büros
Rezeption
Kassenbüro
Tour Operator Büro
Informationsbüro & Internet Corner

Aufenthaltsmöglichkeiten
Camping & Caravaning
Ferienunterkünfte
Empfehlungen 

Das Leben auf dem Campingplatz
Think Green
Das Meer
Am Strand mit dem Hund
Interne Straßenverkehrsordnung
Ruhezeiten
Spielbereiche
Wi-Fi und TV

AquaMarina Park
Kirche Unterwegs
Sport und Unterhaltung
Sicherheit
Brandschutz
Anleitungen bei Notfällen
Campingarzt 
Tierarzt
Security
Aufsichtspersonal (Staff)

Haftung
Zertifizierungen
Auszeichnungen
Ihre Meinung ist uns wichtig
Gadgets
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BEI DER ANKUNFT
1. Die Anmeldung ist von 7.00 Uhr bis 22.00 Uhr möglich. Die Stellplätze im reservierten 

Bereich können ab 15:00 Uhr besetzt werden. Die Anmeldung ist unbedingt 
erforderlich, wobei für jede Person und jeden Hund ein nach geltendem Recht 
gültiger Ausweis vorzulegen ist. Der Ausweis wird, nach Abschluss der Anmeldung bis 
zum Check-Out im Kassenbüro €  aufbewahrt. Die Ausweise der Gäste, die Ihren 
Aufenthalt über einen Reiseveranstalter gebucht haben, werden im Tour Operator 
Büro E  am Ausgang aufbewahrt. Die Ausweise können bei Bedarf nach Abschluss der 
Anmeldung im zuständigen Büro abgeholt werden. 

2. Die Gäste unserer Anlage haben während der gesamten Dauer Ihres Aufenthalts 
stets unser Erkennungsarmband am Handgelenk zu tragen.

3. Auf der Windschutzscheibe Ihres Fahrzeugs wird sichtbar ein Autopass angebracht.
4. Sie erhalten die persönlichen Zugangsdaten, mit denen Sie die Online-

Ankunftserklärung ausfüllen können. Wir weisen darauf hin, dass die für die 
Ankunftserklärung verantwortliche Person, das Gruppenoberhaupt, persönlich und 
strafrechtlich für die Unterlassung dieser Anmeldung haftet.

5. Nach Abschluss Ihrer Anmeldung erhalten Sie Ihren digitalen Campingpass, der 
als persönliches Campingdokument gilt und unserem Personal auf Nachfrage 
vorzulegen ist. 

6. Wir bitten Sie, die Richtigkeit der Anmeldung zu überprüfen und im Kassenbüro jede 
Änderung, wie die Ankunft und Abreise von Personen, zu melden.

BEI DER ABREISE
7. Im Kassenbüro €  (8.00 -12.00 Uhr und 16.00 – 19.00 Uhr) können Sie 

Ihren Aufenthalt auch am Tag vor der Abreise bezahlen. Scheckzahlungen oder 
Banküberweisungen werden nicht akzeptiert. Barzahlungen werden in der Höhe 
von bis zu 4.999,99 € angenommen. 

Exit
Tour operator

Check-In

Check-InCheck-Out.und

Willkommen im MARINA DI VENEZIA.
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Folgendes ist wieder abzugeben:           
• der Autopass
• die Erkennungsarmbänder aller Gäste

8. Da die Erkennungsarmbänder beim Bezahlen abgegeben werden, ist der Zutritt 
zum AquaMarina Park danach nicht mehr möglich.

9. Beim Tour Operator Büro E  (7.00 – 12.00 Uhr) können alle Gäste, die über 
einen Reiseveranstalter gebucht haben, ihre Ausweise abholen, wenn sie folgendes 
abgeben: den Autopass und alle Erkennungsarmbänder.

10. Wenn nicht sämtliche Pässe und Erkennungsarmbänder abgegeben werden, 
werden jeweils € 10 in Rechnung gestellt.

11. Es wird darauf hingewiesen, dass die Abreise vom Camping Village bis 
spätestens 11.00 Uhr zu erfolgen hat. Andernfalls wird auch der Abreisetag in 
Rechnung gestellt.

12. Die Ferienunterkünfte sind bis spätestens 10.00 Uhr zu verlassen.

MINDERJÄHRIGE
1. Minderjährige haben Zutritt zum Camping Village, wenn sie von mindestens einem 

Elternteil begleitet werden. Sie können allein weder einen Stellplatz noch eine 
Ferienunterkunft bewohnen, auch nicht, wenn der Elternteil auf dem Campingplatz 
anwesend ist.

2. Der Verkauf und die Abgabe von alkoholischen Getränken an Jugendliche unter 18 
Jahren sind verboten. 

BESUCHER
Im Ermessen der Direktion und nach vorheriger Abgabe eines Ausweises kann man:

• das Camping Village kostenlos für höchstens eine Stunde besichtigen (Zutritt bis 
spätestens 19.00 Uhr).

• ein Tagesticket kaufen, um Freunde  oder Verwandte, die im Camping Village zu 
Gast sind, zu besuchen. Der Zutritt ist ausschließlich zu Fuß gestattet, wobei der 
Zutritt bis spätestens 19.00 Uhr und das Verlassen bis spätestens 23.00 Uhr zu 
erfolgen hat. Der Zutritt zum AquaMarina Park ist nicht gestattet.

• Mindestens 2 aufeinanderfolgende Nächte bei unseren Gästen übernachten. 
Es wird daran erinnert, dass die Abreise bis spätestens 12.00 Uhr zu erfolgen hat. 
Andernfalls wird auch der Abreisetag in Rechnung gestellt.

3. Es wird darauf hingewiesen, dass unsere Gäste sich zu vergewissern haben, dass ihre 
Besucher die vorschriftsmäßige Anmeldung durchgeführt haben. Weiters sind sie für 

Campingplatz
Gemeinsamauf
dem



26

deren Verhalten innerhalb des Camping Village verantwortlich.
4. Der Zutritt und die Anwesenheit im Camping Village außerhalb der in der 

Besuchererlaubnis angegebenen Zeiten oder von Personen, die nicht über die 
Genehmigung der Direktion verfügen, führen zu folgenden Verstößen:

 • Verstoß gegen Art. 614 des italienischen Strafgesetzbuches (Verletzung des 
 Wohnsitzes)
 • Verstoß gegen Art. 633 des italienischen Strafgesetzbuches (Eindringen in 
 Grundstücke und Gebäude)
 • Verstoß gegen Art. 624 des italienischen Strafgesetzbuches (Diebstahl von 
 Dienstleistungen)
 • Verstoß gegen die Vorschriften zur öffentlichen Sicherheit
Die Direktion behält sich das Recht vor, den Zugang für Besucher einzuschränken 
oder zu verweigern, wenn die Campingplatzkapazität nahezu erreicht ist, um einen 
bestmöglichen Service für die angemeldeten Campinggäste zu gewährleisten.
Die genannten Regelungen dienen dem Schutz der Ruhe, Erholung und Sicherheit der 
Gäste des Campingplatzes.

HAUSTIERE
Mitgebrachte Hunde sind bei der Ankunft im Camping Village unbedingt zu melden (max 
3 Hunde pro Stellplatz und Rex Lodge). Diese müssen den Gesundheitsbestimmungen 
entsprechen, wie vom Impfausweis zu bestätigen ist. Andere Haustiere sind nur im 
Ermessen der Direktion erlaubt und sofern die vorgesehenen Bestimmungen eingehalten 
werden.
5. Alle Tiere sind so zu halten, dass sie andere Personen nicht stören und an Personen 

und Gegenständen keinen Schaden verursachen. Für etwaige Schäden an Personen 
oder Gegenständen haften die Tierbesitzer.

6. Hunde sind stets an der Leine zu halten und der Hundehalter muss einen Maulkorb 
bei sich tragen. Man kann sich überall im Campingplatz mit dem Hund an der Leine 
bewegen mit Ausnahme vom Supermarkt, dem AquaMarina Park, den Waschhäusern 
und allen Orten wo es ausdrücklich angegeben ist.

7. ‘Marina 8000’, die Stellplätze 71/72.. und die Rex Lodges sind Bereiche, die 
ausschließlich Gästen mit Hund vorbehalten sind. Zur Sicherheit des Hundes ist 
die Umzäunung eines kleinen Bereichs gestattet, wobei zu den angrenzenden 
Stellplätzen ein angemessener Abstand eingehalten werden muss, um den freien 
Durchgang, einen bequemen Zutritt zu den Wasser - und Stromanschlüssen und 
den Fluchtweg im Notfall zu garantieren.

8. Der Stellplatz und sämtliche vom Hund benutzte Bereiche sind sauber zu halten, 
wobei die entsprechenden, kostenlos erhältlichen Öko-Kotbeutel zu benutzen sind, 
die in der braunen Mülltonne für Bio-Abfälle zu entsorgen sind.

9. Die WC
6 und WC  (bei Gate 0) - Anlagen sind für die Dusche und Reinigung der Tiere 

vorgesehen.
10. Die Besitzer werden gebeten, Ihre Hunde im Hundebereich auszuführen und 

etwaige Exkremente sofort zu beseitigen.
11. Der Zugang zum Strand und zum Meer ist nur mit dem Hund an der Leine und in den 

dafür vorgesehenen Bereichen gestattet.



Büros
REZEPTION R    (7.00-23.00 Uhr) 
Die Rezeption ist auch nachts besetzt. Gegen Bezahlung ist täglich von 8.00 bis 9.00 
Uhr und von 18.00 bis 19.00Uhr ein Schließfach-Service verfügbar. Weiters gibt es ein 
Fundbüro für verloren gegangene Gegenstände.

KASSENBÜRO €    (8.00-12.00 Uhr und 16.00-19.00 Uhr)
Sie können Ihren Aufenthalt auch am Tag vor der Abreise bezahlen. Scheckzahlungen und 
Banküberweisungen werden nicht akzeptiert. Barzahlungen werden in der Höhe von bis zu 
4.999,99 € angenommen.
Folgendes ist wieder abzugeben: der Autopass und alle Erkennungsarmbänder. 

TOUR OPERATOR BÜRO E    (7.00-12.00 Uhr)
Alle Gäste, die über einen Reiseveranstalter gebucht haben, können ihre Ausweise
abholen, wenn sie folgendes abgeben: den Autopass und alle Erkennungsarmbänder. 

INFORMATIONSBÜRO & INTERNET 
CORNER 
Von der Öffnung des Campingplatzes bis zum 13.05 und vom 16.09 bis zur Schließung 
(8.00-21.00 Uhr) Vom 14.05 bis 15.09 (8.00-22.00 Uhr)
Hier können die Gäste die an sie adressierte Post abholen, Fahrkarten für 
Schiffverbindungen kaufen, Verleih, Ausflüge, Events buchen, sowie Informationen über 
wöchentliche Märkte und das Gebiet einholen. Die Fan-Artikel des Marina di Venezia 
erwerben. Bustickets sind von Ende Mai bis Anfang September erhältlich. 
HELP-DESK-DIENST verfügbar.

27
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CAMPING & CARAVANING 
Als Gäste mit Campingausstattung gelten: Gäste mit Auto und Wohnwagen / Auto 
und Zelt / Wohnmobil.
Der Stellplatz kann frei ausgewählt werden, wobei folgendes zu beachten ist:
1. Es sind auf jedem Stellplatz höchstens 7 Personen erlaubt; einschließlich Kinder 

jeden Alters. 
2. Auf dem Stellplatz und für die Personen ist gemäß den in der Preisliste angegebenen 

Zeiträumen ein Mindestaufenthalt vorgesehen. 
3. Es ist nicht gestattet, Stellplätze zu belegen, vor deren Nummer der Buchstabe «R» 

(RESERVIERT) steht. 
4. Jeder Stellplatz ist gut abgegrenzt und nummeriert. Die gesamte Ausstattung ist 

innerhalb des Stellplatzes aufzustellen, wobei zu den angrenzenden Stellplätzen ein 
angemessener Abstand eingehalten werden muss, um den freien Durchgang, einen 
bequemen Zutritt zu den Wasser - und Stromanschlüssen und den Fluchtweg im 
Notfall zu garantieren. Jede bewegliche oder feste Konstruktion zur Einzäunung des 
Platzes ist verboten, mit Ausnahme des Hundeplatzes, wie auf Seite 26 unter Punkt 
7 vorgesehen.

5. Pro Stellplatz darf nur eine Campingausstattung aufgestellt werden. Für jede 
zusützliche Ausstattung, wird ein extra Tarif berechnet.

6. Für jede Campingausstattung darf nur ein Trinkwasseranschluss und nur ein 
Stromanschluss (10A) Stellplatz SUPER (16A) in Anspruch genommen werden.

7. Der Stellplatz kann mit Auto und Wohnwagen, Auto und Zelt oder Wohnmobil 
belegt werden. Er kann nicht nur mit einem Auto, Tischen und Stühlen, Fahrrädern 
usw. besetzt werden.

8. Jeder Stellplatzwechsel muss vorher von der Direktion genehmigt werden.
9. Der Stellplatz muss sauber und ordentlich gehalten werden.

FERIENUNTERKÜNFTE 
10. Alle Einheiten sind nummeriert. Die Ferienunterkünfte sind ab 17.00 Uhr 

verfügbar und bis spätestens 10.00 Uhr am Abreisetag zu verlassen.
11. Der Zugang zu den Unterkünften und ihren Einrichtungen ist nur nach Übergabe 

der Schlüssel an der Rezeption gestattet. Das Parken auf dem Campingplatz und 
die Nutzung der Serviceleistungen ist nur nach vorheriger Genehmigung durch das 
Personal gestattet.

12. Es ist nicht erlaubt, Tiere zu halten, auch nicht gelegentlich oder vorübergehend 
oder wenn die Tiere innerhalb oder außerhalb der Ferienunterkunft gehalten 
werden. Eine Ausnahme bilden die REX LODGE, die ausschließlich Gästen mit Hund 
gewidmet sind.

13. Es ist nicht erlaubt, Ausstattungen (Zelte, Planen, Wohnwagen, Umzäunungen,usw.)
zwischen den Ferienunterkünften aufzubauen. Jede bewegliche oder feste 
Konstruktion zur Einzäunung der Grenzen der Wohneinheit ist verboten.

14. Autos sind, ohne andere Parkplätze zu beeinträchtigen oder den Verkehr von 
Einsatzfahrzeugen zu behindern, im entsprechenden Bereich, der durch den 
Buchstaben P gefolgt von der Nummer der Ferienunterkunft markiert ist, zu parken. 

Aufenthaltsmöglichkeiten
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Pro Wohneinheit ist nur ein Auto erlaubt.
15. Es ist nicht gestattet, die Anordnung der Möbel zu verändern.
16. Die Ferienunterkünfte sind mit Bettwäsche und einem ersten KIT SERVICE PLUS 

(Handtuch und Duschhandtuch für jede Person) ausgestattet. Es wird darauf 
hingewiesen, dass die gesamte Bettwäsche, einschließlich Decken, nur innerhalb 
der Ferienunterkunft benutzt werden darf. Ein Bettwäschewechsel erfolgt nur auf 
Anfrage an der Rezeption, ausgenommen Samstag und Sonntag. Für Buchungen 
von mehr als 7 Nächten kann nach der ersten Hälfte Ihres Aufenthaltes ein 
kostenloser Wechsel der Handtücher beantragt werden. Jedes zusätzliche KIT 
SERVICE PLUS extra (gegen Gebühr) kann an der Rezeption bestellt werden.

17. Im Sinne der Umwelt bitten wir Sie, die Klimaanlage nur zu benutzen, wenn Sie sich 
in der Ferienunterkunft befinden und Türen und Fenster geschlossen sind. 

18. Bei der Abreise ist die Ferienunterkunft sauber und ordentlich, frei von jeglichem Abfall 
und mit sauberem Geschirr zu verlassen. Andernfalls wird eine Reinigungsgebühr (100 
€), wie auch etwaige Kosten für beschädigte oder verloren gegangene Ausstattung 
in Rechnung gestellt. Die Direktion behält sich das Recht vor, höhere Beträge zu 
verlangen, wenn die Unterkunft besonders schmutzig ist, oder beschädigte oder 
fehlende Ausstattungen, Gegenstände und Möbelteile aufweist.

19. In den Mietunterkünften mit JACUZZI empfehlen wir, wenn diese nicht benutzt 
wird, sie abzudecken.

EMPFEHLUNGEN
In allen Bereichen des Campingplatzes, auch am Strand, ist es nicht erlaubt:
• Offenes und unbewachtes Feuer (Kerzen, Anti-Mückenkerzen, Fackeln, etc.) zu benutzen
• Feuer innerhalb des Campingplatzes oder am Strand anzuzünden
• Chemie-Toiletten der Wohnmobile und Wohnwagen außerhalb der in jeder 

Sanitäranlage oder im Gelände  vorgesehenen Bereiche zu entleeren. Bei den 
Sanitäranlagen WC

8
 und WC

9
  befindet sich eine CamperClean-Station   

(vollautomatische Reinigungsstation für Chemietoiletten gegen Gebühr.)
• Heiße Flüssigkeiten oder Abwasser in die Kanalisation, auf den Boden oder auf 

Pflanzen  zu leeren. Sich an den Wassersäulen der Stellplätze zu waschen
• Geschirr und Wäsche außerhalb der vorgesehenen Waschbecken in den 

Sanitäranlagen zu waschen 
• Autos und Wohnmobile außerhalb des vorgesehenen Bereichs zu waschen 
• Abfälle außerhalb der dafür vorgesehenen Behälter zu entsorgen
• Löcher oder Rinnen in den Boden zu graben und Pflanzen zu setzen
• Vorzelte, Planen, Sonnensegel, Seile und elektrische Kabel generell an Pflanzen, 

Lichtmasten, Bauteilen von Wohneinheiten anzubinden oder zu befestigen; Seile 
in Augenhöhe zu ziehen oder andere Elemente anzubringen, die eine potenzielle 
Gefahr darstellen oder ein Hindernis für den freien Durchgang sein könnten

• Herde, Elektroöfen, Warmwasseraufbereiter oder andere elektrische Geräte zu 
benutzen, deren Leistung die Steckdosen des Stellplatzes oder der Wohneinheit 
übersteigt

• In den Wohneinheiten, Toiletten und öffentlichen Räumen des Campingplatzes, 
gemäß Artikel 51 des Gesetzes Nr. 3 vom 16/01/2003, zu rauchen

• Andere Waschmaschinen oder Geschirrspüler als die bereits auf dem Campingplatz 
vorhandenen zu benutzen

• Fußball, Volleyball, Tennis oder andere Aktivitäten zu spielen, die außerhalb der 
dafür vorgesehenen Bereiche und Zeiten zu Störungen führen können
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GLAS, 
KUNSTSTOFF 
UND DOSEN
Flaschen und Flakons, Getränkedosen und 
Konservendosen, Behälter aus Kunststoff und 
Polystyrol, Einkaufstüten, Keksverpackungen, 
Kunststoffverpackungen von Bonbons und 
Süßigkeiten, Joghurtbecher, Nylon. 
NEIN: Gegenstände aus Kunststoff und Gummi, 
Keramik- und Porzellanwaren, Glühbirnen. 
Denken Sie daran, Behälter aus Kunststoff und 
Glas vor dem Wegwerfen auszuspülen.

THINK GREEN
Marina di Venezia trennt mehr als 70 % der erzeugten Abfälle zur Wiederverwertung. 
Wir bitten unsere Gäste, die Mülltrennung mit Hilfe der im Camping Village vorhandenen 
Abfalltonnen folgendermaßen durchzuführen.

Das Leben

1 2

3 4

BIOMÜLL 
KOMPOSTMÜLL
Sämtliche Nahrungsmittelreste (Gemüse, 
Obst, Fleisch, Fisch, einschließlich 
Kaffeesatz und Teefilter, Fischgräten, 
Eier- und Krustentierschalen sowie 
Knochen), biologisch abbaubare Tierstreu, 
Zahnstocher, Servietten, Taschentücher. 
NEIN: nicht biologisch abbaubare 
Materialien

RESTMÜLL
(in geschlossenen Plastiksäcken): Besteck, 
Teller, Becher aus Kunststoff und Keramik, 
CDs, DVDs, schmutzige Putzlappen, 
Gegenstände aus Gummi, kaputte 
Spielsachen, Watte, Wattestäbchen, Windeln 
und Slipeinlagen, Butterbrotpapier, Übertöpfe, 
Stifte und Farben, Kosmetikprodukte.
NEIN: Wiederverwertbare Materialien, 
gefährliche Abfälle, kleine Haushaltsgeräte, 
alte Möbel und Einrichtung, 
Gartenausstattung

PAPIER, 
KARTON 
UND TETRAPACK
Verpackungskartons, Zeitungen und 
Zeitschriften, Tetrapack, Pizzakartons 
ohne Essensreste, Druck- und 
Fotokopierpapier.
NEIN: Kohlepapier, fettiges oder 
schmutziges Papier

5

Campingplatzauf
dem

ANDERE ABFÄLLE
Leere Batterien: in den entsprechenden Behältern im Bazar, Tabakladen, Fotogeschäft 
und in der Rezeption. Sperrmüll: Die Entsorgung kleiner Haushaltsgeräte, alter Möbel, 
Einrichtung und Gartenausstattung ist an der Rezeption zu melden. Grillbriketts: sind 
im Biomüll zu entsorgen, nachdem sie sorgfältig ausgelöscht wurden. Frittieröl: ist in 
den entsprechenden Behältern zu entsorgen, die in den Sanitäranlagen des Camping 
Village aufgestellt sind. Abgelaufene Medikamente: sind in der nächstgelegenen 
Apotheke abzugeben.
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ES IST WICHTIG
Strom zu sparen
Das Camping Village Marina di Venezia setzt auf eine Energiewahl, die zur Reduzierung 
von umweltverschmutzenden Emissionen beiträgt, und verwendet Ressourcen, die  
aus erneuerbaren Energiequellen (Fotovoltaik-Anlagen des Campingplatzes und 
Wasserkraftwerken) stammen.Wir bitten Sie, Licht sowie Elektro-Geräte auszuschalten, 
wenn diese nicht in Betrieb sind. Die Klimaanlage sollte nur bei Bedarf mit geschlossenen 
Türen und Fenstern benutzt werden.

Den Wasserverbrauch einzuschränken
Das Camping Village rationalisiert den Wasserverbrauch, indem das Wasser für Zwecke, 
die kein Trinkwasser erfordern, wiederverwendet wird: von den Schwimmbädern 
des AquaMarina Parks werden z. B. mehr als 20 000 m3 Wasser für Zwecke, die kein 
Trinkwasser erfordern, wiederverwertet, nämlich mit einem Leitungsnetz, an das 300 
WCs angeschlossen sind. Wir bitten Sie, das Trinkwasser verantwortungsbewusst 
zu nutzen, auch mit Hilfe kleiner Maßnahmen, wie den Wasserhahn während des 
Zähneputzens oder Rasierens zu schließen. Die Wassersäulen der Stellplätze sind nach 
der Benutzung stets zu schließen. Bei lecken Wasserleitungen benachrichtigen Sie bitte 
das Aufsichtspersonal, das sobald wie möglich für die Reparatur sorgen wird. 

Die Grünflächen zu schützen und das Gebiet zu achten
Marina di Venezia sorgt nicht nur für die Erhaltung des umliegenden Schutzgebiets, 
sondern pflegt die Naturlandschaft auch und wertet sie auf, indem Bäume und Sträucher 
sorgfältig ausgewählt und umweltfreundliche Schädlingsbekämpfungsmittel sowie 
Anti-Mückenbehandlungen eingesetzt werden.  Wir bitten Sie, Rücksicht auf Bäume, 
Beete und Blumen zu nehmen sowie verletzte Tiere, die vom Nest gefallen sind, der 
Rezeption mitzuteilen ohne diese aufzunehmen. Weiters laden wir Sie ein, das Gebiet im 
Rahmen unserer geführten Touren zu entdecken, während dieser Sie auch die saisonalen 
Produkte der örtlichen Landwirtschaft kennenlernen können.

CO2-Emissionen zu reduzieren
Das Camping Village setzt eine ständige Überwachung der Anlagen um und fördert die 
Benutzung von öffentlichen oder umweltfreundlichen Verkehrsmitteln. Es verfügt über 
15 Elektrofahrzeuge für den internen Gebrauch und 4 Ladestationen für Elektroautos. 
Der Fahrradverleih hat 300 Fahrräder und ein Elektrofahrzeug, das man anmieten kann.
Zur Besichtigung des Gebiets bitten wir Sie, Fahrräder oder öffentliche Verkehrsmittel 
zu verwenden. Lassen Sie niemals das Auto mit laufendem Motor stehen.

Behandlungen gegen Stechmücken
Während der Woche werden in den Abendstunden Mückenbekämpfungsmaßnahmen 
durchgeführt (ca. von 20.00 bis 23.00 Uhr). Die Behandlung wird durch spezielle 
Informationen an den Anschlagtafeln auf dem Campingplatz und durch eine 
Lautsprecherdurchsage am selben Tag angekündigt. Das verwendete Produkt ist 
umweltfreundlich, nicht giftig und schadet weder der Gesundheit von Personen noch 
Vermögenswerten.  Personen mit besonderen Allergien können das Sicherheitsdatenblatt 
des Produkts an der Rezeption einsehen.

• LEEREN SIE KEINE SUBSTANZEN, WIE ÖL ODER LACK, IN DEN ABFLUSS.
• VERWENDEN SIE IMMER EINEN ASCHENBECHER.
• BENUTZEN SIE STOFFTASCHEN.



DAS MEER
Am Strand ist ein Badeaufsichtsdienst (Rettungsschwimmer) zugegen, doch dieser
unterliegt saisonalen Einschränkungen. Das Verhalten am Strand wird durch die 
geltende Verordnung der Küstenwache und die Verordnung der Gemeinde Cavallino-
Treporti über die “ Vorschriften für den Badebetrieb” geregelt. Die Gäste werden 
gebeten, diese an den Bademeistertürmen am Strand und im Informationsbüro zu 
lesen, mit besonderem Hinweis auf die Verbote, bei stürmischem Seegang, nachts, in 
den Ausfahrts- und/oder Einfahrtsschneisen der Segelboote und Windsurfer, ins Wasser 
zu gehen. Das Baden wird nicht empfohlen, wenn die rote Flagge gehisst ist. Die Gäste 
werden gebeten, die Anweisungen der Bademeister zu befolgen. 
Aus Sicherheitsgründen ist es verboten, Gläser und Glasflaschen mit an den Strand zu 
nehmen.

Nutzung von Booten
Boote (Ruder-, Segel- oder Motorboote) haben über die ihnen vorbehaltenen
Bootsschneisen C  auf das offene Meer zu fahren. In diesen Schneisen sind Badegäste
nicht erlaubt. Motorboote (einschließlich Jet-Skis) haben 500 Meter vom Ufer entfernt 
zu fahren, alle anderen Boote mindestens 200 Meter vom Ufer entfernt. Für die 
Verwendung und Verwahrung der Boote und Ausrüstungen haften ausschließlich die 
Besitzer. Die Boote dürfen nicht im Meer verankert oder am Ufer abgestellt werden. Das 
Abstellen ist nur im vorgesehenen Bereich V  gestattet.

AM STRAND MIT DEM HUND
1. Das Camping Village Marina di Venezia verfügt über einen ausgestatteten und 

eingegrenzten Strandbereich, der Gästen mit Hund vorbehalten ist.
2. Der Zutritt ist nur mit einer Wasserschüssel, einem Sonnenschirm, an der Leine und 

eventuell einem Maulkorb erlaubt.
3. Am Strand sind Hunde stets an der Leine zu halten und dürfen nie unbeaufsichtigt 

sein. Der Begleiter des Hundes hat dafür zu sorgen, dass dieser nicht dauernd bellt 
und ein zu lebhaftes Verhalten an den Tag legt.

4. Die Hundeexkremente sind sofort zu beseitigen und im entsprechenden Abfallbehälter 
zu entsorgen. Hundeurin ist mit ausreichend Meerwasser wegzuspülen.

5. Der Badebereich für Hunde ist durch entsprechende schwimmende Vorrichtungen 
eingegrenzt. Der Zugang zum Meer ist nur so vielen Hunden auf einmal gestattet, 
dass ihre Sicherheit gewahrt bleibt.
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INTERNE STRASSENVERKEHRSORDNUNG
Fahrzeuge
Um die Ruhe und Sicherheit der Gäste des Campingplatzes zu gewährleisten, wird 
empfohlen, dass motorisierte Fahrzeuge und Elektrofahrzeuge nur zu den erlaubten 
Zeiten auf den Campingplatz ein- und ausfahren und niemals für reine Fahrten innerhalb 
des Campingplatzes verwendet werden. Alle Fahrzeuge müssen im Schritttempo 
fahren (max. 10 km/h) und die Beschilderung beachten. Der Verkehr von motorisierten 
Fahrzeugen ist von 13.00 bis 15.00 Uhr und von 23.30 bis 7.00 Uhr verboten.  Die 
Direktion behält sich das Recht vor, die Eingangstore bei Bedarf von 13.00 bis 15.00 Uhr 
offen zu halten.

Roller/Skateboards/Hoverboards
Die Benutzung von E-Rollern auf dem Campingplatz ist verboten! Die Benutzung anderer 
elektrischer Fortbewegungsgeräten ist nur für Personen mit Mobilitätseinschränkungen 
erlaubt, wenn sie von der Direktion genehmigt werden.
Die Benutzung von nicht elektrischen Fortbewegungsgeräten und Hoverboards ist 
erlaubt. Kinder unter 14 Jahren dürfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen fahren.
Wir bitten Sie, bei der Benutzung von Roller/Skateboards/Hoverboards vorsichtig zu 
sein, um die Sicherheit aller zu gewährleisten. Ihre Benutzung ist in der Unterführung, die 
zum Bereich Marina 2000 führt, in Fußgängerzonen und auf Gehsteigen, in Geschäften, 
Büros und Toiletten nicht gestattet.

Fahrräder
Fahrräder sind auf dem gesamten Campingplatz erlaubt, mit Ausnahme der 
Fußgängerzone (Listón), der Unterführung, die zum Bereich Marina 2000 führt, und der 
Gehwege am Strand. Kinder unter 12 Jahren müssen von einem Erwachsenen begleitet 
oder beaufsichtigt werden und es wird empfohlen, einen Helm zu tragen. Fahrräder, die 
nicht auf den dafür vorgesehenen Plätzen abgestellt sind und auf den Fußgängerwegen, 
am Strand oder an den Eingängen zu den Schwimmbädern hinterlassen werden, werden 
vom Personal des Marina di Venezia weggestellt.
Sie werden gebeten, die Geschwindigkeitsbegrenzungen einzuhalten und am Abend
das Licht einzuschalten. 
Um insbesondere kleinen Gästen die Orientierung zu erleichtern sind alle
Campingbereiche mit Tiersymbolen gekennzeichnet.

RUHEZEITEN 
1. Um allen einen angenehmen Aufenthalt zu versichern, bitten wir Sie, 

zwischen 13.00 und 15.00 Uhr und 23.30 und 7.00 Uhr absolute Ruhe 
einzuhalten. Während dieser Zeit sind die Ein- und Ausfahrtstore des 
Campingplatzes geschlossen.

2. In diesen Stunden ist es untersagt:
• Zelte und Vorzelte auf- und abzubauen
• Lärm zu machen und die Ruhe der Nachbarn zu stören
• Radio, Fernseher und elektronische Geräte mit hoher Lautstärke zu benutzen. 
Die Direktion behält sich das Recht vor, die Ruhezeiten im Falle von Ausnahme- und/
oder Notfallsituationen zu ändern. 
3. Im Ermessen der Direktion kann die Verwendung von sehr lauten Klimageräten 

während der Ruhestunden untersagt werden.
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ParkAquamarina
1. Der Zutritt zum AquaMarina Park ist ausschließlich Gästen gestattet, die im Camping 

Village ihren Aufenthalt verbringen und unser Erkennungsarmband tragen; sie sind 
verpflichtet, die am Eingang und im Bereich des Wasserparks ausgehängte Bade- und 
Rutschen Ordnung einzuhalten und die angegebenen Zeiten sowie die Anweisungen 
der Bademeister zu befolgen.

2. Die Direktion behält sich das Recht vor, das Schwimmbad bei ungünstigen 
Witterungsbedingungen oder gefährlichen Wetterlagen, aus Gründen der 
außerordentlichen Wartung oder der Hygiene zu schließen, ohne dass dies zu 
Schadensersatzansprüchen führt. 

3. Es ist vorgeschrieben, dass Kinder unter 12 Jahren immer von einem Erwachsenen 
begleitet werden, der für ihr Verhalten und ihren Schutz verantwortlich ist.

4. Vor dem Eintritt in den Schwimmbadbereich ist es erforderlich, mit den Füßen in die 
entsprechenden Fußbäder zu treten und vor dem Einstieg in die einzelnen Becken zu 
duschen.

SPIELBEREICHE 
4. Die Benutzung der Spielbereiche   innerhalb des Campingplatzes und am Strand 

erfolgt auf eigene Gefahr. Diese Anlagen sind unbeaufsichtigt und die Eltern werden 
gebeten, auf ihre Kinder aufzupassen. Die Nutzung der Anlagen muss in Einhaltung 
der Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen der Spiele erfolgen, die in jedem 
Bereich aushängen. 

5. Der Leo Park ist von 8.00 bis 13.00 Uhr und von 15.00 bis 23.00 Uhr geöffnet.
6. Die Benutzung von Sportgeräten und des Fitnessbereiches ist nur bei Einhaltung der 

Sicherheitsanweisungen gestattet, die neben den Geräten ausgehängt sind.
7. Das Ballspielen ist im Camping Village nicht erlaubt.
8. Die Benutzung von und das Spielen mit Drohnen ist auf dem gesamten Campingplatz 

einschließlich des Strandes verboten.

WI-FI UND TV 
Der Campingplatz verfügt über ein Wi-Fi-Netz, das Signal kann je nach Vegetation
und Wetterbedingungen variieren. Die Benutzung des Wi-Fi ist den ganzen Tag 
über kostenlos und ohne Einschränkung. Alle Ferienunterkünfte verfügen über 60 
voreingestellte, internationale Fernsehsender, die auf unserer Homepage zu finden sind. 
Die Stellplätze Super sind mit Digital-TVAnschluss mit 60 voreingestellten Sendern 
ausgestattet.
Der Fernseher ist einfach direkt an der Steckdose der Stromsäule anzuschließen und die 
automatische Sendersuche kann gestartet werden (kein Decoder erforderlich).



5. Die Benutzung der Badeanlage ist nur mit Badebekleidung erlaubt. Kinder unter 4 
Jahren müssen einen Badeanzug mit Windeleinsatz oder wasserfeste Windeln tragen.

6. Der Zutritt zum Schwimmbad für Erwachsene ist Kindern unter 12 Jahren untersagt.
7. Kindern unter 12 Jahren ist der Zutritt zu den Whirlpools untersagt.
8. Jegliche Form von Apnoetauchen ist verboten.
9. Es ist verboten, in das Wasser zu springen, auf die Felsen zu klettern, zu rennen, andere 

zu schubsen und die Ruhe anderer Menschen zu stören.
10. Es ist verboten, aufblasbare Spiele, Bälle, geräuschvolle Spiele, Masken und 

Schwimmflossen zu benutzen.
11. Es ist verboten, eigene Geräte wie Liegestühle und Sonnenschirme, Schattenzelte, 

Sonnensegel, usw. aufzustellen und/oder zu benutzen. 
12. Es ist verboten, das Schwimmbad mit Rollwagen, Wägelchen, Luftmatratzen, 

aufblasbaren Gegenständen oder anderen großen Geräten zu betreten, die nicht 
unbedingt erforderlich sind.

13. Es ist verboten, Glasgegenstände (Gläser, Flaschen usw.) und Lebensmittel 
mitzubringen.

14. Es ist verboten, außerhalb der dafür vorgesehenen Bereiche Alkohol zu trinken.
15. Hunden und anderen Tieren ist der Zutritt untersagt.
16. Wir erinnern daran, stets Aschenbecher und Abfalleimer zu verwenden.
17. Die Direktion lehnt jede Haftung für Unfälle oder Schäden an Personen oder 

Gegenständen ab, die sich innerhalb des AquaMarina Parks ereignen und durch den 
Leichtsinn der Badegäste verursacht werden.

18. Die Benutzung der Liegestühle und Sonnenschirme ist kostenpflichtig.
19. Nach Ermessen der Direktion oder des Verantwortlichen der Bademeister wird der 

Zutritt zu den Rutschen oder zum gesamten AquaMarina Park auf bestimmte oder 
unbestimmte Zeit für alle Personen untersagt, die sich nicht an die Badeordnung 
und die Nutzungsvorschriften für die Rutschen halten.
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Kirche Unterwegs
KIRCHE UNTERWEGS DER EVANG. LUTH. KIRCHE IN BAYERN

LAGEPLAN UND WEGBESCHREIBUNG
Das Programm der Kirche Unterwegs findet am Bungalow K  gegenüber dem 
Restaurant PiacerMio statt. Dort finden Sie auch die Bücherei, in der Sie kostenlos 
Romane mitnehmen können (und gerne auch Bücher spenden). Kinder- und 
Jugendbücher können kostenlos ausgeliehen werden. 

Zu den Gottesdiensten an den Sonntagen laden wir in die Campingkirche  ein.

PROGRAMM
gibt es zu Pfingsten und im Sommer

für Kinder jeden Alters, auch schon ganz Kleine: 
„Betthupferl“ = Puppenspiel (mit Rabe Krax), Gute-Nacht-Geschichte, 
Bewegungslieder zum Mitmachen, Abendgebet

für Kinder (6-10 Jahre): 
Kinderstunde mit Singen, Spielen, Bibeltheater, Rätsel, Zirkus-Programm 
(Jonglieren lernen, Teller drehen…)

für ältere Kinder und Jugendliche: 
Rallyes, Rätselaufgaben, Zirkus-Programm, Quiz – mal ernst mal heiter

für alle (Erwachsene, Jugendliche, Kinder, Familien):  
Kreativwerkstatt, Fackelspaziergänge am Strand, Kinoabende, Gespräche bei 
Problemen und Fragen nach Bedarf; Andachten zu persönlichen Anlässen sind nach 
Absprache planbar. Sprechen Sie uns an!

UNSER TAGESANGEBOT
Bitte aktuelle Aushänge beachten. Gelegentlich kommt es zu 
Programmänderungen! 
Von Ende Juli bis ca. 25. August gilt unsere „SOMMERZEIT“ - nachfolgend in 
(KLAMMERN) angegeben

Montag und Mittwoch bis Samstag

10.30 Uhr Kinderstunde- für Kinder im Grundschulalter - kleinere Kinder 
bitte in Begleitung ihrer Eltern 
Singen, Spielen, Basteln, Geschichten 
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11.30 - 12.00 Uhr und 19.00 -20.00 (19.30 - 20.00) Uhr Bücherei geöffnet 
19.30 Uhr (20.00 Uhr) „Betthupferl“  
Gutenachtgeschichten, Puppenspiel und Lieder für Kleine und Große. 

20.15 Uhr (20.45 Uhr) Verschiedene Angebote für Erwachsene, Jugendliche, 
Familien.  

SONNTAG - 11.00 Uhr Familiengottesdienst und Kirchenkaffee 
(anschließend am Bungalow der Kirche Unterwegs) 

Am Dienstag hat das Team der Kirche Unterwegs frei - oft findet auch ein 
Teamwechsel statt

Hier gibt es immer die aktuellsten Infos und unser Programm:

ÜBER UNS
Die Kirche Unterwegs ist eine Einrichtung der Evangelisch-Lutherischen Kirche in
Bayern im Amt für Gemeindedienst in Nürnberg. 
Das Programm wird gestaltet von ehrenamtlichen Teams - jeweils für 1-3 Wochen.

Astrid Polzer, Pfarrerin Telefon 0911 4316–171  
E-Mail astrid.polzer@elkb.de
Kirche Unterwegs Amt für Gemeindedienst Sperberstraße 70
90461 Nürnberg Telefon 0911 4316–170 (Sekretariat) Fax 0911 4316–103
E-Mail  kirche-unterwegs@elkb.de www.kirche-unterwegs-bayern.de
www.facebook.com/kubayern
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Sport
Unterhaltungund 

Das Animationsteam ist von Sonntag 21/04 bis Freitag 04/10 anwesend. 
In der Vor- und Nachsaison wird ein 'Soft'-Animationsprogramm angeboten. 
Informationen und Anmeldungen im Entertainment-Büro.

Das Entertainment-Büro ist von: 09.30 – 12.00 und 15.30 – 18.00 Uhr geöffnet.

Ruhetag:
Montags von der Eröffnung bis zum 17/05 und ab dem 23/09 bis zur Schließung des 
Campingplatzes Samstags vom 18/05 bis 22/09.
Der Ruhetag kann bei besonderen Aktivitäten oder Veranstaltungen variieren.

Am Ruhetag ist das Animationsbüro geschlossen und die Tagesaktivitäten werden 
ausgesetzt.

Für alle Informationen zu den angebotenen Aktivitäten während Ihres Aufenthaltes 
und für die Anmeldung zu unseren Kursen erwarten wir Sie im Entertainment-Büro  
in Piazza Marina mit Ihrem digitalen Campingpass. Sie finden die Informationen 
aber auch in den verschiedenen Aushängetafeln am Campingplatz oder in der My 
MarinApp. Die Uhrzeiten der Aktivitäten sind saisonabhängig.
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BRANDSCHUTZ
Brände in Ferienanlagen können auch durch Geräte und das Verhalten der Gäste 
verursacht werden. Zur Sicherheit aller bittet die Direktion die Gäste, sich bei der 
Benutzung der Anlagen vorsichtig zu verhalten, die in der Campingplatzordnung 
enthaltenen Anweisungen zu beachten und die Empfehlungen des Personals zu befolgen. 
Die Mitarbeiter des Marina di Venezia Camping Village sind für Notfälle ausgebildet 
und geschult. Die Anlagen und Einrichtungen von Marina di Venezia entsprechen den 
Sicherheitsvorschriften und unterliegen einer regelmäßigen Wartung und Kontrolle 
durch das Personal.

Gasflaschen
Gasflaschen sind besonders gefährlich für die Auslösung von Bränden und hoch explosiv.
1. Der Gast ist dafür verantwortlich, dass die Küche mit einem Thermoelement 

ausgestattet ist und dass der Gasflaschenanschlussschlauch korrekt, unbeschädigt 
und in der vorgegebenen Frist des Herstellers liegt.

2. Es ist erlaubt am Stellplatz Gasflaschen nur mit insgesamt maximal 20 kg zu halten.
3. Bewahren Sie die Gasflasche im Schatten, fern von Wärmequellen und in stabiler 

Position auf, so dass sie nicht durch Stöße umkippen kann.
4. Vermeiden Sie Ketten, Vorhängeschlösser sowie andere Sperrvorrichtungen, die 

bei Bedarf die Entfernung der Gasflaschen vom Campingpersonal behindert.

Verwendung von Kabeln und elektrischen Geräten
5. Die Gäste sind für den Anschluss ihrer Geräte an die Steckdosen auf dem 

Campingplatz oder in der Wohneinheit verantwortlich und müssen überprüfen, 
dass die verwendeten Kabel nicht beschädigt sind.

6. Der Anschluss an die Stellplatzsäule muss mit Steckern gemäß CEI EN 60309-
2 (Industriesteckdose) und dem Kabel Typ H07RN-F oder H07BQ-F mit einer 
maximalen Länge von 20 Metern erfolgen.

7. Die Verwendung von nicht normgerechten Elektrogeräten oder Geräten mit 
höherer Leistung als die angegebene (Herde, Öfen, Klimageräte) ist nicht zulässig.

8. Es ist nicht gestattet, asphaltierte Straßen oder interne Wege des Campingplatzes mit 
Kabeln und/oder anderen elektrischen Geräten, einschließlich Satellitenschüsseln 
oder Antennen, zu behindern.

9. Es ist nicht gestattet, das Kabel zum Aufladen von Elektroautos an die Stellplatzsäule 
oder Steckdosen der Wohneinheit anzuschließen.

10. Die Direktion bittet Sie, eventuelle Probleme bei der Nutzung der elektrischen 
Einrichtungen sofort zu melden.

Sicherheit 
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11. Die Mitarbeiter des Marina di Venezia Camping Village sind befugt, alle Kabel 
und/oder Geräte, die entgegen den Vorschriften und ohne Genehmigung der 
Direktion angeschlossen werden, sofort und ohne Vorankündigung abzuschalten. 
Eine sofortige Abtrennung durch das Personal ist immer dann erlaubt, wenn die 
elektrischen Anschlüsse nicht den geltenden Richtlinien entsprechen.

Grill/Barbecue und Anzünden von Feuern
12. Die Benutzung von Grills ist erlaubt, wenn ein Abstand von mindestens 2 Metern 

zur Wohneinheit (Zelt, Wohnwagen, Wohnmobil, Terrasse oder Unterkunft), zu 
Hecken oder Bäumen eingehalten wird und wenn die Witterungsbedingungen so 
sind, dass sie keine Gefahr oder Störung darstellen.

13. Grills müssen in einem Bereich aufgestellt werden, der frei von trockener Vegetation 
ist (Laub, Piniennadeln, Pappelflaum usw.).

14. Die Grillkohle darf erst dann in den Abfall gegeben werden, wenn sie vollständig 
erloschen ist; gegebenenfalls ist die Kohle vor der Entsorgung mit Wasser zu nässen.

15. Es ist verboten, in den Unterkünften sowie in allen Bereichen des Campingplatzes, 
einschließlich des Strandes, ein Feuer zu entzünden.

16. Es ist verboten, offenes und unbewachtes Feuer (für Kerzen und Anti-
Mückenkerzen geeigneten Untersatz benutzen, Fackeln usw) zu verwenden und 
Grills unbeaufsichtigt zu lassen.

Die Direktion ermächtigt die Mitarbeiter, solch ein Feuer und Grills sofort auszulöschen, 
wenn sie  unbeaufsichtigt sind oder es gefährliche Situationen gibt. Geben Sie Acht bei 
der Verwendung von feuergefährlichen Materialien und Stoffen.
Parken Sie das Fahrzeug innerhalb des Stellplatzes, um im Falle eines Notfalls nicht die
Durchfahrt der Rettungskräfte zu behindern.

ANLEITUNGEN BEI NOTFÄLLEN
Im Falle eines schweren Brandes in der Struktur wird über die Lautsprecheranlage des 
Campingplatzes eine Warnung ausgegeben. Die Gäste müssen sich in geordneter Weise 
zu den durch Schilder gekennzeichneten vorläufigen Sammelplätzen begeben. An diesen 
Stellen wird das Notfallteam anwesend sein und die notwendigen Anweisungen geben, 
um die im Notfallplan angegebenen Fluchtwege zu erreichen. Der Notfallplan ist in den 
Unterkünften, Sanitäranlagen, Büros und Geschäften ausgehängt.
Bei anderen Notfällen (Gesundheit, schwerwiegende Naturereignisse oder Situationen 
der öffentlichen Sicherheit) wenden Sie sich an das Personal des Campingplatzes über 
die SOS-Säulen, per Telefon oder an der Rezeption.

Melden Sie jeden Notfall sofort unter der Nummer
+39 041 5302555
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CAMPINGARZT
17. Das Camping Village verfügt über eine Arztpraxis . Dieser Dienst ist 

kostenpflichtig (Tarife sind ausgehängt). Der Arzt ist in der Hochsaison rund um 
die Uhr anwesend und empfängt Patienten für Untersuchungen in seiner Praxis zu 
den angegebenen Zeiten.

18. Das Camping Village verfügt über einen Landeplatz für Rettungshubschrauber.
19. ACHTUNG: Ansteckende Krankheiten oder ein Verdacht auf ansteckende 

Krankheiten sind unmittelbar dem Arzt oder der Direktion des Campingplatzes 
zu melden!

20. Das Camping Village verfügt über eine Apotheke für rezeptfreie Apothekenartikel.
21. Apotheken befinden sich in Ca’ Savio, Treporti, Ca’ Ballarin und Cavallino.
22. In Ca’ Savio gibt es eine erste Hilfe Station.

TIERARZT
23. Das Camping Village verfügt über einen kostenpflichtigen Tierarztdienst .
24. Der Tierarzt ist außer sonntags jeden Tag zu den ausgehängten Zeiten 

anwesend . Wenden Sie sich bei Bedarf an die Rezeption!.

SECURITY
25. Die Sicherheit wird von einem rund um die Uhr anwesenden Aufsichtsdienst 

gewährleistet.
26. In der Hochsaison wird tagsüber am Meeresufer ein Security-Dienst garantiert, um 

Störungen von Strandverkäufern zu vermeiden.

AUFSICHTSPERSONAL (STAFF)
Das Aufsichtspersonal hat die Aufgabe, zu überprüfen, dass die Campingordnung der
Ferienanlage von den Gästen eingehalten wird. An diese Mitarbeiter kann man sich auch
im Notfall wenden oder um eine Meldung zu machen sowie um Informationen zu 
erfragen.

Haftung
Die Naturlandschaft des Camping Village und die Eigenschaften der Umgebung bringen
natürliche Unebenheiten des Bodens mit sich. Die Direktion lehnt jede Haftung für
Vorfälle ab, die sich aus den genannten Umständen ergeben.
1. Werden auf dem Campingplatz verlorene Gegenstände gefunden, müssen diese an 

der Rezeption abgegeben werden, damit sie registriert werden können. 
2. Ein Schließfach kann an der Rezeption gemietet werden.
3. Wir empfehlen Ihnen, auf Ihre persönlichen Wertgegenstände zu achten und 

die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, indem Sie Geld, Dokumente 
und/oder Wertsachen nicht unbeaufsichtigt in den Wohneinheiten oder auf 
den Vorzelten/Terrassen der Wohneinheiten/Wohnwagen/Wohnmobile, in den 
Gemeinschaftsbereichen des Campingplatzes (Schwimmbad, Spielplatz usw.) 
zurücklassen.
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Das Camping Village Marina di Venezia ist darum bemüht, Bedingungen zu schaffen, 
die den Aufenthalt der Gäste zu einer wirklich einzigartigen Erfahrung machen, nämlich 
in einer Umgebung, die Entspannung und Wohlbefinden mit Umweltbewusstsein und 
nachhaltiger Entwicklung vereint. Auch so wird die Qualität der Serviceleistungen 
verbessert: Im Marina di Venezia wurde ein Integriertes Qualität-Umwelt-
Managementsystem eingeführt und angewandt, das den internationalen Modellen 
ISO 9001, ISO 14001 und ISO 45001 entspricht. 

AUSZEICHNUNGEN
Das Camping Village Marina di Venezia erhielt für die hohe Qualität der Anlagen 
und das ständige Engagement zur Verbesserung der Serviceleistungen internationale 

Zertifizierungen 

4. Die Direktion garantiert zwar die ständige Überwachung des Campingplatzes, lehnt 
jedoch jede Haftung für Schäden ab, die von anderen Gästen verursacht werden, für 
Vandalismus, Unruhe, Diebstahl, für Verluste, für Schäden an Personen oder Sachen, 
die durch höhere Gewalt und natürliche Ursachen, Brände, Insekten, Epidemien, 
Krankheiten, einschließlich Pflanzenkrankheiten, usw. verursacht werden, für 
Schäden, die nicht auf direkte Fahrlässigkeit des Personals zurückzuführen sind. 
Schäden, die durch Hagel, Harzfluss, herabfallende Äste und Pinienzapfen an 
Personen und/oder Sachen verursacht werden, gelten als Schäden durch natürliche 
Ursachen.

5. Es ist ratsam, eine Diebstahl- und Sachschadenversicherung sowohl für die 
Ausrüstung als auch für Naturschäden abzuschließen.

6. Wie die Verordnung (EU) 2016/679 garantiert, geben wir bekannt, dass die 
Verarbeitung von personenbezogenen Daten im Rahmen der Zulässigkeit und 
Richtigkeit erfolgt, wobei die Rechte der Gäste und insbesondere die Vertraulichkeit 
gewahrt werden. Die Datenschutzerklärung ist an der Rezeption verfügbar. 

Die Auslegung der Campingplatzordnung obliegt ausschließlich der Direktion, die sich 
das Recht vorbehält, diese zu ändern, wann immer sie es für notwendig erachtet. Die 
Camping Guide wird beim Einchecken ausgehändigt und ein Auszug davon hängt an 
der Rezeption aus; mit dem Einchecken akzeptieren die Gäste und Besucher alle Punkte 
und verpflichten sich, alle Empfehlungen zu befolgen, die in bestimmten Situationen 
vom Personal des Campingplatzes ausgesprochen werden. Die Direktion behält sich 
das Recht vor, Personen, die gegen die Regeln verstoßen oder in irgendeiner Weise die 
Harmonie und den Geist des Camping Village beeinträchtigen und den reibungslosen 
Ablauf des Lebens auf dem Campingplatz stören, des Platzes zu verweisen. Gäste, die 
bereits verwiesen oder abberufen wurden, dürfen die Anlage nur mit ausdrücklicher 
Genehmigung der Direktion betreten.

2023
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Auszeichnungen von ADAC, ANWB und DCU. 
In den wichtigsten Rezensionsportalen im Internet steht das Camping Village 
Marina di Venezia aufgrund des hohen Zufriedenheitsgrads der Gäste an 
vorderster Stelle. 

IHRE MEINUNG IST UNS WICHTIG
Wir bitten Sie, den kurzen Fragebogen zu beantworten, den Sie per E-Mail 
erhalten. Er ist für uns sehr wichtig und ermöglicht uns, Ihre Ansprüche besser 
wahrzunehmen sowie Ihren Erwartungen zu entsprechen.

GADGETS
Sie finden unsere Fan-Artikel im Informationsbüro.

BLUE
FLAG
2018

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM
Certificate No. H 002
UNI EN ISO 9001:2008

ENVIRONMENT MANAGEMENT SYSTEM
Certificate No. AH 001
UNI EN ISO 14001:2004

HEALTH & SAFETY MANAGEMENT SYSTEM 
Certificate No. S 086 
BS OHSAS 18001:2007
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ACTV boat routes
Number 14-15 for Venice-Lido 
(Punta Sabbioni terminal) 
Number 12 for Burano, 
Mazzorbo, Murano, Venice 
(Treporti terminal).

Linee di collegamento ACTV
Linea 14-15 per Venezia-Lido 
(terminal Punta Sabbioni) 
Linea 12 per Burano, 
Mazzorbo, Murano, Venezia 
(terminal Treporti).

ACTV-Verbindungslinien
Linie 14-15 nach Venezia-Lido
(Terminal Punta Sabbioni) 
Linie 12 nach Burano, 
Mazzorbo, Murano, Venezia 
(Terminal Treporti).


